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EU-Konformitidtserkldrung - Original 7 Dok.-Nr./ Doc. No.: DCTC-30338-003
EU Declaration of Conformity

rexroth

A Bosch Company

Datum / Date: 2025-11-27

[1.1]
[1.2]

nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG / in accordance with Machinery Directive 2006/42/EC
(ABI. L 157, 09.06.2006, S. 24/ OJ L 157, 09/06/2006, p. 24)

nach Maschinenverordnung 2023/1230/EU / in accordance with Machinery Regulation 2023/1230/EU
(ABl. L 165, 29.06.2023, S. 1/ OJ L 165, 29.6.2023, p. 1)

nach Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU / in accordance with Low Voltage Directive 2014/35/EU
(ABL. L 96, 29.03.2014, S. 357 / OJ L 96, 29/03/2014, p. 357)

nach EMV-Richtlinie 2014/30/EU / in accordance with EMC Directive 2014/30/EU
(ABL. L 96, 29.03.2014, S. 79/ OJ L 96, 29/03/2014, p. 79)

nach ATEX-Richtlinie 201 4/34/EU / in accordance with ATEX Directive 2014/34/EU
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 309/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)

nach Okodesign-Verordnung (EU) 2024/1781 / in accordance with Ecodesign Regulation (EU) 2024/1781
(ABI. L 2024/1781, 28.06.2024 [ OJ L 2024/1781, 28/06/2024)

[ und nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/1781 / and in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 20719/17817 (ABI. L 272, 25.10.2019, S. 74/ OJ L 272, 25/10/2019, p. 74)

[1 und nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/2021 / and in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 2079/20217 (ABI. L 315, 05.12.2019, S. 241 J; OJ L L3175, 05/12/2019, p. 247)

Produkt im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product in the scope of RoHS Directive 2011/65/EU:
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU
(ABI. L 174, 01.07.2011, S. 88/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)

Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product not in the scope of RoHS Directive
2011/65/EU:

Produkt erflillt die Anforderungen zur Stoffbeschrankung der Richtlinie / Product meets the substance
restriction requirements of the Directive

Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Produkte des Herstellers: DCTC-30806-006 ,,Herstellererklarung zur

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & 2015/863/EU“/ Scope of RoHS Directive for products of the manufacturer:

DCTC-30806-006 “Declaration of compliance to the RoHS Directive 2011/65/EU & 2015/863/EU"
nach Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 / in accordance with Batteries Regulation (EU) 2023/1542
(ABI. L 191, 28.07.2023, S. 1-117 / OJ L 191, 28/07/2023, p. 1-117)

2.1

[2.1a]

[2.2]

[2.3]

[2.4]

[2.5]

[2.6]

2.7]

[2.8]

2.9
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Der Hersteller / the manufacturer: 3]
' Shanghai Bosch Rexroth Hydraulics & Automation Ltd.

333 Fuguan Road North, IBP, Changning District, Shanghai,
P.R. China
Postal Code: 200335

erklart hiermit, dass das nachstehende Produkt/ hereby declares that the product below 4]
Bezeichnung / Name: Synchronous Servo Motor . 5]
Baureihen / Serié;: MC20 series,MSC series 5.1]
Bestellbezeichnung / ordering code: MC2(Q-F*k-tkik ok ek _kdkk MS COBQ-*H**-Fokk ik 5.2

****’ M SC1 00_****_****_****_****’ M S C1 30_****_****_****_****

*=0-9, A-Z, “blank” or “-*

Materialnummer / material number: / 5.3
Handelsbezeichnung / Trade name: Rexroth 5.4
ab Herstelldatum / from the date of manufacture: 2025-11-27 \ [5.5]
in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt wurde. / [6]

was developed, designed, and manufactured in compliance with the above-mentioned directive(s).
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser EU-Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / [6.1]
This EU Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Angewendete harmonisierte Normen bzw. sonstige technische Normen und Vorschriften / [7
Applied harmonized standards or other technical standards and regulations:

Norm / Standard 8] | Titel/ Name [8.1] | Ausgabe [ Issue [8.2]

EN 60034-1 Rotating electrical machines - 2010 + AC:2010
' Part 1: Rating and performance

ENIEC 60034-5 | Rotating electrical machines — 2020 ¢
\- Part 5: Degrees of protection

provided by integral design of
- rotating electrical machines (IP
code) - Classification

EN IEC 61800-3 Adjustable speed electrical power 2023
drive systems - Part 3: EMC
requirements and specific test
methods
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Weitere Erlauterungen / Further explanations:

Die Montage- und Installationshinweise, gemaB Produktdokumentation sind zu beachten /
The assembling and installation instructions according to the manual must be followed

ppa. ;
Shang Hai 2025-11-27 \/(l ‘ @kf)\)\/ N

Ort/ place [14] Datum / date [14.1] —“ k}WANG Theresa

Vice President

V. /pp. % Z

) A -

/——r Cal
Xing Shengzhi

Head of business unit

Die letztverdffentlichte Version der EU-Konformitétserklarung finden Sie im Bosch Rexroth Download-Center. Fiir weitere Versionen (z.B. fiir dltere
Produkte) wenden Sie sich bitte an thren Bosch Rexroth Ansprechpartner. /

The last published version of the EU Declaration of Conformity can be found in the Bosch Rexroth Download Centre. For further versions (e.g. for
older products), please contact your Bosch Rexroth contact person.

[12]
13

[14.2]

[14.3]

[15]
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Fiir weitere Versionen (z.B. fur dltere Produkte)
wenden Sie sich bitte an thren Bosch Rexroth
Ansprechpartiner.

For further versions {e.g. for older products),
please contact your Bosch Rexroth contact

person.

Si necesita otras versiones (por ejemplo, de
productos mas antiguos), dirfjase a su persona
de contacto de Bosch Rexroth.

" o 1] - .
de (Del_ltsch) == en (English) = é es (Espaiiol) £ fr (Frangais) l l
1 {EU-Konformititserklarung EU Declaration of Conformity Declaracion de conformidad UE Déclaration UE de conformité
1.1 {Dok.-Nr. Doc. No. N.° de doc. N° doc.
1.2 |Datum Date Fecha Date
24 |nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG '2"03;7:2';’;2” with Machinery Directive fggg‘/’;z'%%'“""a relativa a las maquinas o015 12 directive Machines 2006/42/CE
213 |nach Maschinenverordnung (EU) 2023/1230 '2”0271"2’;’;"” with Machinery Regulation (EU) igf;:zggeglame“w (EV) a fas mdquinas selon réglement (UE) Machines 2023/1230
2.2 |nach Niederspannungsiichtlinie: 2014/35/EU lznmai;:;g;i:gce viith Low Voltage Directive: Seglin la Directiva de baja tension: 2014/35/UE |selon la directive Basse tension: 2014/35/UE
T . . N Segin la Directiva sobre compatibilidad .
23 MV- 2 2014/30/EU : 2014/30/EU :
nach EMV-Richtlinie: 2014/30/E in accordance with EMC Directive: 2014/30/1 clectromagnética: 2014/30/UE selon la directive CEM: 2014/30/UE
2.4 |nach ATEX-Richtlinie: 2014/34/EU in accordance with ATEX Directive: 2014/34/EU {Segln Ja Directiva ATEX: 2014/34/UE selon la directive ATEX: 2014/34/UE
. . i i i lati in fa Regl ] i f & 3 i
nach Gkodesign-Verordnung (EU) 2024/1781 in accordance with Ecodesign Regulation (EU} [Segin la JUE) de ec selon le réglement (UE) Ecoconception
P s 2024/1781 2024/1781 2024/1781
und nach Okodesign-Verordnung (EU) ! ) . , - ., . .
2.5 |2019/1781 and in accordance with the Ecodesign y seglin el Reglamento (UE) de ecodisefio et sefon le réglement (UE) Ecoconception
" & . Regulation (EU) 2019/1781 2019/1781 2019/1781
und nach Okodesign-Verordnung (EU) N . . . - . : .
2019/2021 and in accordance with the Ecodesign y segtin el Reglamento (UE} de ecedisefio et selon le réglement {UE) Ecoconception
Regulation (EU) 201 9/2021 2019/2021 2019/2021
Produkt im Geltungsbereich der RoHS -Richtfinie | Product in the scope of RoHS Directive Producto en el ambito de aplicacion de la Produit dans le champ d'application de la
2.6 [2011/65/EU: 2011/65/EL: Directiva RoHS 2011/65/UE: segin la Directiva |directive RoHS 2011/65/UE: selon la directive
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU |RoHS 2011/65/UE RoMS 2011/65/UE
A . S L Produit h h "application de |
Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS- Product not in the scope of RoHS Directive Producto que no entra en el ambito de di::crilve :2:; ;o::;g;/l\;‘gp fcation dela
Richtlirie 2011/65/EU: 2011/85/EU: aplicacién de la Directiva RoHS 2011/65/UE: N s
27 L - L. le produit est conforme aux exigences en
Produkt erfiillt die Anforderungen zur product meets the substance restnction el producto cumple los requisitos sobre . . o
. s N - . N . matiére de restrictions concernant les matiéres
Stoffbeschrankung der Richtlinie requirements of the Directive restricciones de materiales de la Directiva N N L
énoncées dans fa directive
Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Pradukte  |Scope of RoHS Directive for products of the Ambito de aplicacion de la Directiva RoHS para Cm:r:i‘t)s dipz:it:)nr:.dgcli—gl'rae;:(\’l;;’osHS aux
28 des Herstellers: DCTC-30806-006 manufacturer: DCTC-30806-006 “Declaration of [productos del fabricante: DCTC-30806-006 PDéclaration de confc;rmité du fabricant
™ | Merstellererkldrung zur RoHS-Richtlinie compliance to the RoHS Directive 2011/65/EU  ["Declaracién del fabricante sobre la Directiva concemant la directive RoHS 2(01 1/65/UE &
2011/65/EU & 2015/863/EU" & 2015/863/EU” RoHS 2011/65/UE y 2015/863/UE" N
2015/863/UE
. I ith Batteries Regulation (EU) Segun el Reglamento (EU) de baterias . N
29 |nach Batterie-Verord EU) 2023 in accordance wit | lement (UE) aux batteries 2023/1542
nach Batterie-Verordnung (EU) /1542 2023/1542 2003/1542 selon réglement (UE) aux batteries /
3 |Der Hersteller The manufacturer El fabricante le fabricant
a erklart hiemit, dass das nachstehende herehy declares that the product por la presente declara que el siguiente déclare par la présente que le désignation
Produkt below producto
Bezeichnung Name Designacion de produit
5 |{Ubersetzung der Bezeichnung nur in DE / EN | (translation of the Name in DE / EN available  [(traduccién de la designacion solo disponible en |suivant (traduction de la désignation disponible
verflighar} only} DE/EN) uniquement en DE / EN)
5.1 |[Baureihen Series Series Séries
5.2 |Bestellbezeichnung ordering code Designacion para el pedido Référence de commande
5.3 |Materialnummer material number Numero de matenal Numéro de référence
5.4 jHandelsbezeichnung Trade name Designacion comercial Dénomination commerciale
5.5 lab Herstelldatum from the date of manufacture A partir de fa fecha de fabricacion & partir de la date de fabrication
in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) was developed, designed and manufactured in  |ha sido desarrollado, disefiado y fabricado de  |a été congu, développé et fabriqué en
6 [Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt [compliance with the above-mentioned conformidad con la(s) Directiva(s) citadals) conformité avec lafles directive(s) UE
wurde Directive(s) arriba susmentionnée(s).
D]E alleinige Veranl.\'o{vortung“fur die eussxeﬂung This EU Declaration of Conformity is issued El fab.nc'alnle es el Unico respo?sab}!'z dela l:e fab‘ncant est seul resp'o.n?able de
6.1 |dieser EU-Konformititserklarung trigt der . expedicion de la presente D 1 de I'établ t de cette UE de
under the sole responsibility of the manufacturer N o
Hersteller conformidad UE conformité
7 Angewendete harmonisierte Nommen bzw. Applied harmonized standards or other technical|Normas armonizadas aplicadas y otras Normes harmonisées appliguées ou autres
sonstige technische Normen und Vorschiiften. [standards and regulations normas y disposiciones técnicas. nommes et régles techniques.
8 |Norm Standard Norma Norme
Titel fanie Titulo Titre
84 |, - i i N availab! " . } . traducti i i i i
(Ubersetzung der Titel nurin DE / EN verfiighar) ‘(Jl:;)slahon of the Name in DE / EN available {traduccidn del titulo salo disponible en DE/EN) (Dz /u;\;()m des ttres disponible uniquement en
8.2 jAusgabe Issue Edicion E£dition
9 Kennzeichnung der Motoren Markings of the motors Identificacion de los motores Marquage des moteurs .
(ATEX -Richtlinie) {ATEX directive} (Directiva ATEX) (directive ATEX) N
X" weist auf besondere - . - “X" hace referencia a condiciones de uso "X" signifie des conditions d'utilisation
% N X" indicates special conditiones of use, N N
9.1 |{Verwendungsbedingungen defined in th | especiales padiculiéres
hin, die in der Betriebsanleitung definiert sind elined in the manua definidas en el manual de instrucciones définies dans le mode d'emploi
Benannte Stelle, die das EU- Notified body that has conducted the EU type- |Organismo notificado que ha ejecutado el Organisme désigné ayant réalisé I'examen de
Baumustempriifverfahren nach oben genannter  |examination procedure in accordance with the  |procedimiento de homologacién de tipo CE type UE selon la directive susmentionnée, qui a
10 |Richtlinie durchgefihrt hat - die das umfassende|above-mentioned directive - approved the full segtn la Directiva anteriormente citada/que ha |approuvé le systéme d'assurance de la qualité
Qualitétssicherungssystem nach oben quality assurance system in accordance with  |autorizado el sistema de control de calidad global conformément & la directive
genannter Richtlinie genehmigt hat the above-mentioned directive integral segin la Directiva anteriormente citada |susmentionnée
10.1 |Name Name Nombre Nom
10.2_{Anschrift Address Direccién Adresse
10.3. |Kennnummer Identification number Numero de identificacion Numéro d'identification
10.4 |EG-Baumusterpriifbescheinigungs-Nr. No. of EC type-examination certificate N.° de certificado de homelogacién de tipo CE  |N° de certificat d'examen CE
Nachfolgende Pgson ist bevollmachtigt, die The individual below is authorized to compile La persona que aparece a continuacion cuenxé’ La personne suivante est autorisée & composer
11 [relevanten technischen Unterdagen . N con autorizacion para elaborar la documentacion . N .
" the relevant technical files - le dossier technigue pertinent
zusammen: técnica relevante
11.1 {Name Name Nombre Nom
11.2 |Anschrift Address Direccidn Adresse
12 |Weitere Edduterungen Further explanations Otras explicaciones Explications supplémentaires
. A x . . L . Deben t & indicaci i
13 Die Montage- und Installationshinweise gem#B3 | The assembling and installation instructions mzni;,ee:?;f;:cic(;ezzl?:;zd::ac‘:n?,snds ! ;{"esp!ec‘:ltir tes cxonslxgr;es de mc:n:age elt G
Produktdokumentation sind zu beachten according to the manual must be followed. . umentacion cel instaflation seion fa documentation relative au
producto produit
14 {Ont place Lugar Lieu
144 |Datum date Fecha Date
14.2 Alternativen: Vertriebsleitung, kaufmannischer |Alternatives: Sales management, commercial or|Alternativas: Direccidn de ventas, responsable |Alternatives: Direction commerciale,
" Joder technischer Werkleiter technical plant manager cometcial o técnico de planta responsable d'usine commerciale ou technique
143 Alternativen: Product Owner oder Alternatives: Product Owner or Head of Alternativas: Propietario del producto o Alternatives: Propriétaire du produit ou
" {Entwicklungsleitung Development Responsable de desamollo Responsable du produit
Die letztverdtfentlichte Version der EU- The last published version of the EU Declaration Encontrara la ditima versién publicada de la La c:ernlirfzJ;rsxo:\d;?ubheildedla deldiga“o? dz
Konformititserklanung finden Sie im Bosch of Conformity can be found in the Bosch Declaracion UE de conformité en el Download  [S0™ 0™t est disponible dans fe Downloa
Center de Bosch Rexroth,
Rexroth Download-Center. Rexroth Download Centre. Center de Bosch Rexroth. N N .
15 Veuillez vous adresser a votre intedocuteur

Bosch Rexroth pour obtenir des versions

pk ires (par pour des produits
plus anciens). 2
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Per altre versioni (ad es. per prodotti meno
recenti), potete rivolgervi al vostro punto vendita
Bosch Rexroth locale.

3a Apyrv Bepchv (Hanp, 3a No-CTapu MPOAYKTH)
ce obpbilanTe kM BaleTo AMUE 3a KOHTaKT Ha
Bosch Rexroth.

Pro daldi verze (napi. pro stard{ vyrobky) se
obratte na svou kontaktni osobu Bosch
Rexroth.

it (itatiano} l l bg (Gaarapcis) B cs (Sedtina) h da (Dansk) : =
1 |Dichiarazione di conformita UE EC AekaapaumA 3a CbOTBETCTBUE EU prohlaeni o shodé EU-overensstemmelseserklaering
1.1 |N. doc. Homep Ha AOKYMEHT C. dok. Dok.-nr.
1.2 |Data Aata Datum Dato
21 |secondo la Direttiva Macchine 2006/42/CE ggg’;:;‘;é"”e”"aa‘a OTHOCHO MAWMHHTE ggg'se/;z’/";'s"'ce o strojnich zafizenich i hentold til maskindirektiv 2006/42/EF
secondo it Regolamento (UE) Macchine cbraacHo PeraamenT (EC) oTrocHo Mausnmte  |podle nafizeni o strojnich zafizenich (EU) N N N .
2. henhold til 0
1a 2003/1230 2023/1230 2023/1230 1 henhold til maskinforordning (EU) 2023/123
secondo la Direttiva sulla bassa tensione: CBIAACHD AMPEKTHBATA 32 HUCKO HaTIPeXeHHe: di . s " ih " . e
: hold ti
22 2014/35/UE 2014/38/EC podle smérnice o nizkém napéti: 2014/35/EU i henhold til lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU
secondo la Direttiva suila compatibilita P . - .
MC: i 3 4, u -
23 elettromagnetica: 2014/30/UE CbraacHo AupexTveara 3a El 2014/30/EC  |podie smérnice EMC: 2014/30/E. i henhold tit EMC-direktiv 2014/30/EU
24 |secondo la Direttiva ATEX: 2014/34/UE coraacHo ATEX anpekivsa: 2014/34/EC podle smérnice ATEX: 2014/34/EU i henhold til ATEX-direktiv 2014/34/EU
secondo il Regolamento (UE) sulla cwraacHo Peraament (EC) 3a ekoauaaia i henhold til forardning (EU} 2024/1781 om
progettazione ecocompatibite 2024/1781 2024/1781 odle nafizeni o ekodesi miljgvenligt design
25 |® secondo il Regolamento (UE) sulla Y curaacHo PernameHTt (EC) 3a ekoAM3aiHa g pozlgzg'azi?zneln? 2 :kfji?unfguz)ofé{ ;/7187181 og i henhold tit forordning (EU) 2019/1781 om
" |progettazione ecocompatibile 2019/1781 2019/1781 Y a podle nafizeni o ekodesignu (EU) 2019/2021 miljavenligt design
e secondo il Regolamento (UE) sulla W coraacHo Peraament (EC) 3a ekoansaitHa og i henhold til forordning (EU) 2019/2021 om
progettazione ecocompatibile 2019/2021 2019/2021 miljgvenligt design
Produkt inden for anvendelsesomradet for
Prodotto nel campo di validita de!la erettlva TlpoaykT 8 c6xBara Ha AupekTrBa RoHS Produkt v rozsahu smérnice RoHS 2011/65/EU: direktiv 201 1/65/§U om Qegrzensnm_g af )
26 [RoHS 2011/65/UE: secondo la Direttiva 2011/65/EC: podie smérnice RoHS 2011/65/EU anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk
2011/65/UE cwraacto RoHS aupektusa 2011/65/EC og elektronisk udstyr (RoHS); i henbold tif RoHS
direktiv 2011/65/EU
Prodotto non nel campo di validita della Direttiva TlpoAYKTBT He nortaaa & 06xBaTa Ha vyrobek neni v rozsahu platnosti smémice Produkt inden for anvendelsesomrddet for RoHS
- AMpEKTUBaTa 33 OrpanuyaBaHe Ha omacHWTe oL
RoHS 2011/65/UE: RoHS 2011/65/EU; direktiv 2011/65/EU;
27 | NP - . BewecTsa (RoHS) 2011/65/EC: . T . Lo I
il prodotto soddisfa i requisiti per la restrizione HIBOAYKTGT OTFGBAPA Ha HaHCKBAHWATA Ha vyrobek vyhovuje pozadavkim smérnice na produktet opfylder kravene til direktivets krav
delle sostanze della direttiva AVDCKTHBATA 32 OTPAHMIABAHE HA BELUCCTRATA. omezeni latek om begreensning af visse stoffer
Anvendelsesomrade for RoHS-direktiv
Campo. di validita della Direttiva RoHS per ObxBart Ha aupekTisara RoHS aa npoaykrure rozsah platnosti pro virobky vyrobce: DCTC- vedrerende“producen(ens produkter: DCTC-
28 prodotti del produttore: DCTC-30806-006 Ha nipoussoamnTeas: DCTC-30806-006 30806-006 ,Prohlagent virobce ke smémici 30806-006 "Producentens
"Dichiarazione del fabbricante sulia Direttiva A ekaapaunsa Ha TPOH3BOAMTEAR OTHOCHO RoHS 201 1765/EU a 2015/863/E U* overensstemmelseserklaering i
RoHS 2011/65/UE e 2015/863/UE" AnpekTrsa RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU" overensstemmelse med RoHS-direktiv
2011/65/EU og 2015/863/EV"
secondo il Regolamento (UE) alle batterie chraacHo Peraament (EC) 3a Batepumre - by, i henhold til forordning (EU} 2023/1542 om
d
29 20231542 2023/1542 podle nafizeni o bateriich (EU} 2023/1542 batterier
3 |il produttore APOH3BOAUTEART vyrohce erklaarer
4 . |dichiara che il seguente prodotto z::;;‘;‘;u:;’x AKABPIPA, UE NOCOUBHUAT 110" oy prohlasuje, Ze nize uvedeny vyrobek producenten hermed, at nedenstaende produkt
Denominazione ObosHauenne 3 Betegnelse
5 |itraduzione della denominazione disponibile solo|(npesoa Ha cfo3HaueHHeTo € Haanuer camo Ha fazes. i N (oversaettelsen af betegnelsen findes kun pa
h . (preklad nazvu je k dispozici jen v DE / EN)
in DE /EN) HEMCKM Y aHMAMACKM €3UK) tysk og engelsk)
51 |Serie Cepuu konstrukéni fady Serier
5.2 |Codice di ordinazione OboaHaueHue Ha nopbukara objednaci nazev Bestillingsbetegnelse
53 ‘| Codice materiale Homep Ha marepuana ¢islo idl Materialenummer
§4 |Denominazione commerciale Toproecko obosnauerne ohchodni nazev Handelshetegnelse
55 |a partire dalla data di fabbricazione OT Aarara Ha NPoU3BOACTSO od data vyroby fra produktionsdato
N . . " . € paspaboteH, TIPoeKTHUPaH U NPOM3BEAEH B byl vyvinut, zkonstruovan a vyroben v souladu {er udviklet, designet og fremstillet i
& stato sviluppato, costiuito e realizzato in e PR o
6 formits I3/e direttiva/ itatay CLOTBRTCTBUE ¢ HOCOueHaTa/Te io-fope s vy$e uvedenou smérnici (vy3e uvedenymi overensstemmelse med ovennaevnte
contormita con e direttiva/e sopra citatag/e AMpeKTMBa/M smémicemi) direktiv(er).
61 i nl;ﬂstl?tfieljlé Prs'sente dlchs{_??lonel di, del ggAaTa OTTOBOPHECTF=ALISIOTEAHETO Ha T:Zy:_ Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto Denne overensstemmelseserklzering udstedes
. coniormita e di responsabilita esclusiva de AeK/\apauuﬂ 3a CbOTBETCTBHE Ce HOCl EU prohlé:‘senl’ o shodé nese VyTObCG pa producentens ansvar:
produttore NPOH3BOAMTEAR
7 Norme armonizzate applicate efo aftre TTPHAOKEHH XaPMOHU3MPAHH CTAHAAPTHA WA Aplikované harmonizované normy, resp. Anvendte harmoniserede standarder eller andre
nome e disposizioni tecniche. APYTY TexHAUeckU CTaHAapT 1 pasnopeab.  ljiné technické nommy a piedpisy. tekniske standarder og forskrifter.
8 [Noma Cranaapr Norma ~ Standard
y 3arnasue . Titel
5] Titolo {TpeBoA Ha 3arAABMETO & HAAWYHO CaMmo Ha hazev (oversaettelsen af titlen findes kun pa tysk o,
! |raduzione del titolo disponinile solo in DE /7 Eny| TPEE0A : {preklad ndzvu je k dispozici jen v DE / EN) patyskog
HEMCKH U ARMAWMACKK €3UK) engelsk)
8.2 |Edizione Uzpanue vydani Udgave
9 Identificazione dei motori ObosHaueHna Ha ABUraTeAUTe oznaceni motor Motorernes mzerkning
(Direttiva ATEX) {(ampekTuBa ATEX) {smérnice ATEX) (ATEX-direktivet) ‘
“ e6a, - - . S . . .
La "X" indica particolari condizioni di utilizzo X' yka3sa crieutantin yCAOBIA Ha YToTp L, X" upozorfiuje na zviastni podminky pouZiti, "X* angiver seerlige brugsbetingelser, der er
9t - ) KOMTO €3 OTIPEAGAGKH B MHCTPRYKUMKTE 3a 2 . . P o
definite nel manuale d'uso které jsou definovany v navodu k obsluze defineret i driftsvejledningen
eKcrAoaTaums
. N . HoTuhULIpaH OpraH, KOATO & HaBBPLIMA Notifikované osoba, ktera provedia postup EU  |Bemyndiget organ, der udfene EU-
Organismo nominato che ha eseguito il collaudo [npoueaypara 3a Tunoso oaobpetve ha EC 8 " - o A P A ) .
di omologazione CE do la diretti 78 AMDCKTUER, piezkouseni typu podle vy$e uvedené smémice |typegodkendelsen i henhold tif ovenstaende
0| e iazh ne se:oflx 0 ta |redfva SIC,”?’B cnfzrsercralge ¢ roperniocouenara Al gcmo ' I kterd schvalifa systém komplexniho direktiv - som godkendte det omfattende
coa aletco ee 2 a;prlov; ot't_s's ema lttqua ita  |kouTo e oacbpun cucTemara sa Lw: rorae ¢ zabezpedeni jakosti podle vyse uvedené kvalitetssikringssystem i henhold til
mpleto secondo la direttiva sopra citata OCUrypsiBaHe Ha KauecTBoTO B CHOTB smémice ovenstaende direktiv
ropenoco4YeHaTa AMpeKTHBa
101 [Nome Wme jméno Navn
10.2 {Indirizzo Aapec adresa Adresse
10.3 |Nurnero di identificazione Wndyep identifikacni Cislo Identifikation
10.4 |N.attestato di certificazione CE TIOMED RE YROCTOREPETHETS & TNOBD © CETRAM &S Pre7ROTSEn iypu EU-typegodkendelsesattestens nr.
4
11 La seguente persona & autorizzata a raccogliere Tocoueroto Ro-A0AY A“ui:xi:.:é\::ammeﬁo Nasledujici osoba je zplnomocnéna sestavovat |Falgende person er hemyndiget til at udarbejde
i documenti tecnici rilevanti A3 CBCTaBAM CHOTRETHATE relevantni technické podkiady de refevante tekniske bilag
AOKYMEHTaUMA
111 |Nome e iméno Navn
11.2 |Indirizzo Aapec adresa Adresse
" 12 |Ulteriori informazioni ARY T TIOACHERA dafdi vysvétlivky Yderligere forklaringer
9$sewarfz le note per il montaggio e per Aa ce cra3saT yKasaHWATa 3a MOHTaX n e tieba dodr¥ovat pokyny k montasi a instalaci Monteﬂnngs- og mstaIIerxngsve![ednlngen, der
13 {l'installazione secondo la documentazione del  |MHCTaAauMA CbrAGCHO MMPOAYKTOBATA . fremgar af produktdokumentationen, skal
podle dokumentace vyrobku
prodotto AOKyMEHTaUA overholdes
14 {Luogo HaceaeHo MACTO misto Sted
14.1. |Data - Aata datum Dato
142 Alternative: Direzione di vendita, commerciale o AnTepratusu: YTpanAeHne Ha npo;x(:)ﬁ (::e’ Altemativy: Vedeni prodeje, obchodni nebo Alternativer: Salgsledelse, kommerciel elfer
** ltecnico direzione di fabbrica ::s;:‘:c“” MAH TEXHUUECKK MEHHAXKBD technicky feditel zavodu teknisk anisegschef
14.3 Alternative: Proprietario def prodotio o direzione |AATepHaTHBM: COBCTBEHMK Ha NMPOAYKTa MAK Alternativy: Majitel vyrobku nebo Alternativer: Produktets ejer eller
" |dello sviluppo PLKOBOAMTEN Ha PA3BOHHATE AEMHOCT Vedouci vyvoje Udviklingsledelse .
b
Troverete I'ultima versione pubblicata della MocaeaHo nybAnKyBaHaTa BepcHa Ha Naposledy publikovanou verzi EU prohlaseni o |Den sidste offentliggjorte version af EU-
dichiarazione di conformitad UE nel Download A€KAapaunATa 3a chortaeTcraue Ha EC we shodé naleznete v Download Center Bosch overensster | kizeringen kan du finde i
15 Center di Bosch Rexroth. otkpuete 8 Bosch Rexroth Download Center. Rexroth. Bosch Rexroth Download Center.

For yderligere versioner {f.eks. til aldre
produkter) bedes du henvende dig til din Bosch
Rexroth-kontaktperson.
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el (EAAqvika) = et (Eesti keel) = fi (Suomalainen) 'l— pa (Gaeilge) ' '
1 |AdAwon cuppdppwong EE ELi vastavusdeklaratsioon EU-vaatimustenmukais uusvakuutus Dearbht corpraithe AE
11 |Eyypapo apiB. Dok.-nr Asiakirjanro Doc. Uimh.
1.2 |Hpepopnvia Kuupéev Paivamadara Déta
24 s:::::.:;r: ™y obnyia 2006/42/EK yia Ta vastavalt masinadirektiivile 2006/42/E0 konedirektiivin 2006/42/EY i gcomhréir le Treoir Innealra 2006/42/CE
oUppuwva pe Tov Kavoviops Mnxavipatmy (EE) i . e . . . i gcomhreir le Rialachan Innealra (AE)
5 L) 2023/1230 |k
21a 202311230 vastavalt masinate maarusele (EL) 3/ oneiden asetuksen (EU) 2023/1230 mukaisesti 2023/1230
oUppwva pe Ty obnyia yia Tn XapunAn 1éon: . rektiivile: 2014/35/EL ieniannitedirektiivi i gcomhyéir leis an Treoir Isealvoltais:
2.2 2014/35/EE vastavalt madalpingedirektiivile: 2014/35/ pienjannitedirektiivin 2014/35/EU 2014/35/AE
gUppva e Ty obnyia yia Ty HMEZ: vastavalt elektromagnetilise thilduvuse . . .. N
23 EMC-direktiivin 2014/30/EU hréir le T EMC: 2014/30/AE
2014/30/EE direktiivile: 2014/30/EL iivin 201430 ' Boomirelr e Treol 139/
2.4 |obpgwva pe Ty obnyia ATEX: 2014/34/EE vastavalt ATEXi direktiivile 2014/34/EL ATE X-direktiivin 2014/34/EU i gecomhreéir le Treoir ATEX: 2014/34/AE
OOpQWva pg Tov kavovious (EE) yia tov P ekologisesta suunnittelusta annetun asetuksen |i gcomhréir le Rialachan (AE)
. Okodi 1024/1781 P "
oikoAoyiko oxedilaopd 2024/1781 )/astava[l maan}féele (EL) o Isém A / (EU) 2024/1781 Eicidhearthéireachta 2024/1781
, N ja vastavalt maarusele (EL} Okodisain | . . N o > .
5.5 KO OUHGWYE LE YOV KOVOVIOHO (EE) yta tov 2019/1781 ja ekologisesta suunnittelusta annetun agus i gcomhréir le Rialachan (AE)
" |otkohoyikd oxeSiaopo 2019/1781 n . U asetuksen (EV) 2019/1781 Eicidhearthdireachta 2019/1781
) . ja vastavalt madrusele (EL) Okodisain N -~ " . b N .
Ka) oUpgwva pe Tov kavoviopd (EE) yia tov 2019/2021 ja ekologisesta suunnittelusta annetun agus i gcomhréir le Rialachan(AE)
aixohoyikd gxebiacyud 2019/2021 asetuksen {EU) 2019/2021 Eicidhearthéireachta 2019/2021
Mpoidv Trou spminTel oTo medio & OYIG T Toode, mis kuulub RoHS (ohtlike ainete Tairge faoi raon feidhme Threoir RoHS
ool Y PAPHOVICTG 1o sutamise piiramise) direktiivi 2011/65/EL | Tuote kuuluy RoHS-direktiivin 2011/65/EU 8 ©
28 O§nY‘°Q RoHS 2011/6,5/EE: reguleerimisalasse; vastavalt RoHS direktiivile |soveltamisalaan; RoHS-direktiivin 2011/65/EU ?011/65//,\,E:
oupgwva pe TNV obnyia RoHS 2011/65/£E 20"11/65/EL i gcomhréir le Treoir RoHS 2011/65/AE
Tpoidv 110U dev epnims; aTo edio £papHoyRg . TN . N . . .
. o . Tuote ei kuulu RoHS-direktiivin 2011/65/EU Tairge nach bhfuil faoi raon feidhme Threoir
- g obnyiag 201 1/§5/EE 6 ) Tooc'fe, mls exl kuulu ReHS direktiivi 2011/65/EL soveltamisalaan; RoHS 2011/65/AE:
+F e Tov n:plop.louo uy E:g(.'vs uvwv'oumwv: To ;fagudeenmsts?)a:‘s‘sit" { ainepiirangute nduetele tuote tayttaa direktiivin materiaalirajoituksia comhlionann an tdirge ceanglais na Treorach
nploxov v qp?' e npoUl‘( EGEIC neplopigpoy oode vastab direktivi ainepiirang koskevat vaatimukset maidir le srianadh substainti
XPHoNg ousiwv g odnyiag
Tiedio epappoyng me odnyiag RoHS yio Ta RoHS direktiivi } (1 tootia toodetele: RoHS-direktiivin soveltamisala valmistajan Raon feidhme na Treorach RoHS do thairgi an
mpoidvIa Tou Kataokeuaoth: DCTC-30806-006 g ) s tuotteissa: DCTC-30806-006 "Valmistajan RoHS{mhonardra: DCTC-30806-006 "Dearbh
28 |, . N N .~ |DCTC-30806-006 ,Tootja deklaratsicon RoHS PR R 3 )
. ARMOOT KATAOKELQOTH OXETIKA PE TV obnyia direktiivi 2011/65/EL ja 2015/863/EL kohta® direktiivejd 2011/65/EU ja 2015/863/EU koskevajcomhlionta le Treoir RoHS 2011/65/AE &
RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EY" y vakuutus” 2015/863/AE"
olypwva pe Tov Kavoviouo (EE) pmatapioyv vastavalt midrusele mis kasitleb (EL) patareisid . i gcomhreir le Rialachan (AE) maidir le ceallrai
.S 154:
29 2023/1542 2023/1542 akuista annetun asetuksen (EU) 2023/1542 2023/1542
3 O KATO GKEVGOTAG tootja valmistaja Dearbhaienn an monaroir,
4 [8nAdver pe To Tapov 611 To axkdhoubo poidv  [deklareerib kdesolevaga, et alltoodud toode vakuuttaa taten, ettd jaljempana esitetty tuote |leis seo gur forbraiodh,
Ovoyaoia Nimetus Nimi Ainm
5 (H permppacr} g ovopaciag givar SHradgoipn (nimetuse télge on saadaval ainult DE/EN (nimen kdannos saatavn{la vain kielilld DE ja (aistritichan ar an Ainm ar f&il i DE / EN amhain)
pévo oTig yhwooeg DE / EN) keeltes) EN)
5.4 [YripEg Seeriad Valmistussarat Sraith
5.2 {Ovopaoia rpoiovrog Tellimuse tahistus Tilausrimi Cod ordi
5.3. |ApIBUoug uhikol Materjalinumber Materiaalinumero Uimhir abhair
54 |Europikni ovopaoia Kaubamark Kauppanimi Ainm tradala
55, Q710 TNV NUEPOPNVIA KOTAOKEUNG alates tootmiskuupdevast alkaen valmistuspéivimaérasta 6n data monaraithe
avomuxenxe, oxe§mmnke Kai . on vilja toétatud, kavandatud ja toodetud on kehitetty, suunnitelty ja valmistettu edelld gu‘r de'aradh agHs g}" monara!odh an téirge
6 |{XQTQOKEUAOTRKE CUMPVE UE TIC TTapammdvw - N - ) N A thios i gcomhréir leis an Treocir/na Treoracha
: {laltoodud direktiivi{de) kohaselt. mainittujen direktiivien mukaisesti .
obnyieg. thuasluaite,
h Tapovea Giwon GUHHOPPWONG EE Tootja vastutab ainuisikuliselt selle Eli Valntustaja on yks.ln vastuussa tamén EU- Eisitear an Dearbhti combraithe AE seo faoi
6.1 |exdiberal pe amokAgioTike euBlvn Tou Lo N vaatimustenmukais uusvakuutuksen . <
. vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest L fhreagracht an mhonardra amhain
KATOOKEUQOTH laatimisesta
7 Eguppoopéva gvappoviopéva TipdTuTia fj dAAa |Rakendatud harmoneeritud standardid véi muud |Sovelletut yhdenmukaistetut standardit tai muut |Caighdedin chomhchuibhithe nd caighdeain
TEXVIKA TIpOTUNa Kat Sratageig. tehnilised standardid ja eeskifad. tekniset standardit ja maardykset. agus rialachdin theicnitla eile curtha i bhfeidhm
8 |[Tpbrumo Standard Standardi Caighdean
Tithog Pealkiri Otsikko Ainm
8.1 | (H petagppaon g ovopaociag eivar BraBsapun  |{pealkirja tolge on saadaval ainult DE/EN {otsikon kaannds saatavilla vain kielilla DE ja {aistriichan ar an Ainm ar fail i DE / EN
yovo oTig yhwooeg DE / EN) keeltes) EN) amhain)
8.2 |Exboon Valjaanne Versio Eisidint
o TAuavon KIVRTRpwY Mootorite tahistus Moottoreiden merkinnat Marcail na motar
(O8nyia ATEX) (ATEX direktiiv) (ATEX-direktiivi) (treoir ATEX)
91 x°“Z’UIJ3:\Z::i;”;‘;oliz)“/ilo?cl:Ol;CSOPiZUC X tahistab erilisi kasutustingimusi, X viittaa erityisiin kayttdolosuhteisiin, Léirionn " X" coinniollacha speisialta Usaide, ata
. ngugg < OOVEE mis on madratletud kasutusjuhendis jotka on méadritelty kayttdohjeessa. sainmhinithe sa lamhleabhar
.
:OZONGTS:Z\I{O‘S:J)VZ:;'gllfuﬁ;i‘; 2;;‘:2 rom Teavitatud asutus, kes viis labi ELi limoitettu tarkastuslaitos, joka on suorittanut Comhlacht da dtugtar fégra a sheol nds
N Eg Mo " . n Snvio TToU v 16 TUMOU yiiiibihindamismenetluse vastavalt ilaltoodud EU:n tyyppitarkastusmenettelyn edelld mainitun [imeachta scridu cineail an AE i gcomhréir leis
10 a Zl;ul«pwvc HE TV O ‘?ZI |ve: un:?)spsml direktiivile - kes kiitis heaks koikehélmava direktiivin mukaisesti - joka on hyvaksynyt an treoir thuastuaite - d'fhormheas sé an céras
- fJT 3";’(‘] OE?T:XOC]:N;QTUF gﬂ :jp:;: kvaliteedi tagamise siisteemi vastavalt tiydellisen laadunvarmistusjdrjestelmén edelld  jiomlan um dhearbha cdiliochta i gecombréir leis
uo !’!Ll XEip) vnc rag oupe: HE TV ilaltoodud direktiivile mainitun direktiivin mukaisesti an treoir thuasluaite
obryia TTou avagéperat Trapanavey
104 {Ovoua Nimi Nimi Ainm
102 {AiglBuvan Aadress Osoite Seoladh
103 {ApIBuSE avayvwpiong Tunnuskood Tunnusnumero Uimhir Aitheantais
104 {Ap. motoniomnmkwv eEéraong Timou CE €U tiiibihindamistdendi nr EY tyyppitarkastusmenettelyn nro IO ETTRETmme nean —t
1 To mapakdares dtopo tival ebougiobornuéve, ve [Asjakohaste tebniliste dokumentide Seuraava henkild on valtuutettu kokoamaan Té an duine aonair thios tidaraithe chun na
GUYKEVTRWVEL Ta OXETIKG TEXVIKG éyypaga koostamiseks on volitatud jargmine isik asianmukaiset tekniset asiakijat comhaid theicnitla dbhartha a thiomsd
114 {Ovopa Nimi Nimi Ainm
112 [AigdBuvon Aadress Osoite Seoladh
12 {Mepamépw SIEuKpIVICEIG Taiendavad selgitused Lisaselvitykset Minithe breise
13 Tpémes v:‘)\upBu::va‘ll ‘:::fgé:‘ :5'1:{;5(: X:sam Jérgida tuleb tc {okumer ioonile v id | Tuoteasiakifjojen mukaisia kiinnitys- ja Ni mér na treoracha tiondil agus suitedla de réir
ouvapyo, ovngn L non oune montaazi- ja paigaldusjuhiseid asennusohjeita on noudatettava an lamhleabhair a leandint.
UE TRV TEKUNEION ToU TEROIOVTOC
14. |TomoBeoia Koht Paikka it
144 |Hpepounvia Kuupéev Paivamaara data
142 EvaAhaknkég AiceIg: MOIKATN TIWAMGEWY, Alernatiivid: Miiiigijuhtimine, kaubandus- v&i Vaihtoehdot: Myynnin johto, kaupallinen tai Roghainnean eile: Riaghladh reic, manaidsear
ELTOPIKOG [ TEXVIKOG S1euBuviig epyooTaciou  {tehnikatehase juht tekninen tehdaspaallikkd planntrais malairteach no teicnigeach
G Moeig: 1 ) L . Vaihtoehdot: T istaja tai i ile: i i
183 EVO)\)\OKT.XKEQ )\.UO'EIQ SrokTiiTnG TTPOidvVTOG Y Alternatiivid: Toote omanik véi arendusjuht al. oeh“ ?t‘ Lfotteen omistaja tai Roghainnean eile: §ealbhadalr toraidh no
enikeaing avantuing kehityspadllikko ceannard leasachaidh
gAnZng: ‘;S Bg:g;;n: mcg .T;;()::(pma £1i vastavusdeklaratsiooni uusima avaldatud EU ti kaisuusvakL uusin  |T4 an leagan is déanai foilsithe de Dearbht
T . HEVA 770< o1 ne versiooni leiate Bosch Rexrothi Download versio 16ytyy Bosch Rexroth Download compraithe AE le fail in Bosch Rexroth Download
ouppopewong EE oto Download Center g N P
15 |Bosch Rexroth Centerist. Centeristd, Center,
rosc exto. 56 ( Aats Muude versiconide hankimiseks (nt vanemate |Muiden versioiden saamiseksi (esimerkiksi Le haghaidh leaganacha breise {m.sh. do thairgi
nm Eapxo)cmepegui}é iOTUE'IJiO‘\"Y-x Vl,aem] aloTepd toodete jaoks) pdérduge oma Bosch Rexrothi  |vanhempia tuotteita varten) kdénny Bosch nios sine), déan teagmhiil le do theagmhalai
poiovia) arrey e umettuve kontaktisiku poole. Rexroth -yhteyshenkildsi puoleen. Bosch Rexroth.
emixovwviag Tng Bosch Rexroth.
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Ako su vam potrebne daljnje verzije (hpr. za
starije proizvode), obratite se svojoj osobi za
kontakt drustva Bosch Rexroth.

Egyéb verzidk (pl. régebbi termékek) esetén
kéqiik, forduljon Bosch Rexroth
kapcsolattartdjahoz.

Dél kity versijy (pvz., senesniy gaminiu)
kreipkités j Bosch Rexroth atstova.

hr (Hrvatski} -X hu (Magyar) s it (Lietuviy) - {v (Latviski) —
1 |EU izjava o sukladnosti EU-megfelel6ségi nyilatkozat ES atitikties deklaracija ES atbilstibas deklaracija
1. [Dok. br. Dok. sz. Dok. Nr. Dok. nr.
1.2 {Datum Datum Data Datums
2.1 {u skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EG a 2006/42/EK gépekro! szdlo iranyelv szerint pagal Masiny direktyva 2006/42/EB Saskana ar Madinu direktivu 2006/42/EK
u skladu s Uredbom o strojevima (EU) a (EU) 2023/1230 gépekre vonatkozé o R o
X A agal M { ta (ES) 2023/1230 k
21a 2023/1230 rendeletnek megfelelsen pagal Masiny reglamenta (ES) /1 saskana ar Madinu regulu (ES) 2023/1230
u skiadu s Direktivom o niskom naponu: a 2014/35/EU kisfesziltségi villamossagi 5 . " Saskana ar Zemsprieguma direktivu:
! A agal Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES .
22 |oovarss/Ey termékekrél 52616 irdnyely szerint pag itampos direktyva 20V/35ES |14 asres
u skladu s Direktivom o elektron koj s N " s e
: 014/30, EMC- lv szerint agal EMS direktyva 2014/30/ES Sask EMS direktivu:
23 Kompatibilnosti: 2014/3Y/EU a 2014/30/EU iranyel i pagi irektyva /30/ askana ar irektivu: 2014/30/ES
2.4 juskladu s Direktivom ATEX: 2014/34/EU a 2014/34/EU ATEX-iranyelv szerint pagal ATEX direktyva 2014/34/ES Saskana ar ATEX direktivu: 2014/34/ES
u skladu Uredbi o ekoloskom dizajnu (EU) a kdrnyezetbarat terveztjzsrol 52016 (EV) pagal {ES) Ekologinio projektavimo regiamenta Saskana ar Ekodizaina Regulu (ES) 202441781
2024/1781 2024/1781 rendelet szerint 2024/1781 un saskana ar Ekodizaina Regulu (ES)
i u skladu Uredbi o ekologkom dizajnu (EU) és a kbrnyezethardt tervezésrél sz0lé (EU) ir pagal (ES) Ekologinio projektavimo X 8
25 . 2019/1781
2019/1781 2019/1781 rendelet szerint ... reglamentgy 2019/1781 un saskana ar Ekodizaina Regulu (ES)
i u skladu Uredbi o ekoloskom dizajnu (EU) és a kérnyezetbarat tervezésrél sz0l6 (EU ir pagal (ES) Ekologinio projektavimo 2019/2021' 8!
2019/2021 2019/2021 rendelet szerint reglamentg 2019/2021
Produktas, kuriam taikoma direktyva dél tam
Proizvod unutar podrucja primjene Direktive L. . < . (tikry pavojingu medziagy elektros ir Izstradajums, uz Ko attiecas RoMS direktiva
" A 2011 - lv hatélya ala tartoz6 LS e - . A
2.6 |RoHS 2011/65/EU; u skiadu s Direktivom RoHS termék(25/25)l111/Rf?S';;L;r:I:)y}fS‘iir’a:;eylv szerint elektroninéje jrangoje naudojimo apribojimo 2011/65/ES; saskana ar RoHS direktivu
2011/65/EU ’ (RoHS) 2011/65/ES; pagal RoHS direktyva 2011/65/ES
2011/65/ES
Proizvod nije unutar po«]ruc':ja primjene Direktive |A termék nem tartozik a 2011/65/EU RoHS- Produktas, kuriam netaikoma RoHS direktyva [Uz izstraddjumu neattiecas RoHS direktiva
27 RoHS 2011/65/EU; iranyelv hatalya ala; 2011/65/ES: 2011/85/ES;
~ Iproizvod ispunjava zahtjeve u pogledu a termék megfelel az iranyelv anyagkorlatozdsi |Produktas atitinka direktyvos medziagy izstradajums atbilst direktiva noteikiajam vielu
ograni¢enja tvari u Direktivi kdvetelmenyeinek apribojimo retkalavimus jerobezo3anas prasibam.
Podruéje primjene Direktive RoHS 2a proizvode A RoHS-irdnyelv hatdlya a gydrto termakeire: RoHS direktyva taikema produktams, Razotaja izstradajumiem atbilsto3a RoHS
proizvodata: DCTC-30806-006 Jzjava Y 'ya a gy * | gaminamiems gamintojo: DCTC-30806-006 direktivas sadala: DCTC-30806-006 “Rajatdja
28 . . AT . DCTC-30806-006 ,Gyartdi nyilatkozat a —— P ! poy p s
proizvodaga o Direktivi RoHS 2011/65/EU i 2011/65/EU és 2015/863/EU RoHS-iranyelvrdl” +Gamintojo deklaracija dél RoHS direktyvos deklaracija saskana ar RoHS direktivu
2015/863/EV” " 12011/65/ES ir 2015/863/ES" 2011/65/ES un 2015/863/ES™.
. " a elemekrd, illetve akkumulatorokrél (EU) . - .
4 ES) B.
28 iprema Uredbi o baterijama (EU) 2023/1542 2023/1542 rendelet szerint pagal (ES) Bateriju reglamentg 2023/1542 Saskana ar Bateriju regulu (ES) 2023/1542
3 |proizvodad a gyanto gamintojas Razotajs
4 lovime izjavljuje da je sfiededi proizvod ezennel kijelenti, hogy a kévetkezd terméket ;z::‘:l;l;menm patvirtina, kad toliau nurodytas ar $o apliecina, ka turpmakais produkts,
5 oznaka ;negnevezes‘ fordita k DEJEN nyelven Pavadinimas Apziméjums
(prijevod oznake dostupan samo na DE / EN) éarhr:;ggls):vezes orditasa csal Y (pavadinimo vertimas yra tik DE / EN katbomis) |(apziméjuma tulkojums pieejams tikai DE/EN)
5. |sedja széria Serijos Sérijas
8.2 |oznaka narudzbe rendelési azonositd Uzsakymo pavadinimas Pasitijuma kods
5.3 |broj materijala anyagszam MedZiagos numeris Materiala numurs
54 |trgovacki naziv kereskedelmi megnevezés Prekyhinis pavadinimas Tirdzniecibas kods
§5 fod datuma proizvodnje a kdvetkezd gyaitasi iddponttdl nuo pagaminimo datos sakot ar razosanas datumu
razvijen, dlzajnxrar\ ! p.r0|zveden u skladu s gore a fent emlitett iranyelv{ek)nek megfelelen buve sukurtas, sukonstruotas ir pagamintas ir izstradats, konstruéts un sagatavots saskana
6 |navedenom(im) direktivom(ama} N o L A 2 N o L . S - et fx
fejlesztették ki, tervezték és gyanottak le pagal ankséiau minéta (-as) direktyva (-as). ar ieprieks minéto(-ajam) direktivu(-am)
64 Za izdavanje ove EU izjave sukladnosti Az EU-megfeleléségi nyilatkozat elkészitéséért |Uz Sios ES atitikties deklaracijos parengima RaZotajs uznemas vienpuséju atbildibu par §i
" 'lodgovoran je iskljuéivo proizvedac kizérélag a gyarto felel atsako tik gamintejas. E£S atbilstibas deklaracijas izsniegdanu
7 Primijenjene uskladene norme ili druge Alkalmazott harmonizalt szabvanyok, ill. egyéb |Taikyti darnieji standartai ir kiti Saistitas harmonizétas normas vai citas
tehni¢ ke norme i propisi. miszaki szabvanyok és elbirasok. techniniai standartai bei potvarkiai. tehniskas normas un noteikumi.
8 {Norma Szabvdny Standartas Norma
81 Naslov Név Pavadinimas Apziméjums
*" |(prijevod naslova dostupan samo na DE / EN)  [{A név forditdsa csak DE/EN nyelven érhetd el) |(pavadinimo vertimas yra tik DE / EN kalbomis) |(nosaukumu tulkojums pieejams tikai DE/EN)
8.2 |lzdanje Kiadas Leidimas Izdevums
s Oznaka motora A motorok jeldlése Variklio zenklinimas Motoru kods
(Direktiva ATEX) (ATE X-iranyelv) {ATEX direktyva) (ATEX direktiva)
" N ) Az X" a haszndlati utasitasban ,, RN . P . s T
X" oznatava posebne uvjete uporabe . . - X" nurodo specialiasias naudojimo salygas, X" norada uz ipasiem lietosanas nosacijumiem,
91 N N meghatdrozott killdnjeges hasznalati o L o e .
kaji su definirani u uputama za uporabu h . apibré2tas naudojimo instrukcijoje kas definéti lietoSanas instrukcija.
feltételeket jelzi
Prijavljeno tijelo koje je provelo postupak EU A fent emlitett iranyelv szerinti EU- Paskelbtoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimo P:;g:;z;es:zg:&;:Jss';:::;s;ﬁ: t:i’;ié
10 ispitivanja tipa prema gore navedenoj direktivi - |tipusvizsgalati eljarast lefolytaté megnevezett |procedira pagal anksciau minéta direktyva, ir fninéto direzﬁvu ~kas ir s.t‘ n'né'Esi
koje je odobrilo sveobuhvatni sustav osiguranja |szerv — amely a fent emlitett irdnyelv szerinti | patvirtinusi visisko kokybés uZtikrinimo sistema N . pstipanajust
h PPN ) By ot o . S aptverosu kvalitates nodrogingjuma sistému
kvalitete prema gore navedenoj direktivi teljes mindségbiztositasi rendszert jovahagyta. |pagal ankstiau minéta direktyva. s T T s
saskana ar ieprieks minéto direktivu.
10.1 |Naziv Név Pavarde Vards, uzvards
182 |Adresa Cim Parasas Adrese
16.3 |ldentifikacijski broj Azonositészam Kodas Kods
104 {Potvrda o EU ispitivanju tipa br EK-tipusvizsgalati tantsitvany sz. £B tipo tyrimo sertifikato Nr. EX tipa parbaudes nr.
11 Stjedeca osoba je ovladtena za sastavljanje A kivetkezd személy jogosult a vonatkozo Toliau nurodytas asmuo yra jgaliotas pajuoSti | Turpmaka persona ir pilnvarota sastadit
relevantne tehnicke dokumentacije miiszaki dokumentumok dsszedllitasara susijusius techninius dokumentus attiecigo tehnisko dokumentaciju
111 |Naziv Név Pavardé Vards, uzvards
112 |Adresa Cim Parasas Adrese
12 |Dodaina objasnjenja Tovabbi megegyzések Kiti paai$kinimai Papildu skaidrojums
13 Pridrzavajte se uputa za sastavijanje i ugradnju A termekdorllir-rlgnt:iilob';‘xp isﬁfarzgfst be kell Laikykités montavimo ir jrengimo nuoroduy, Jaievéro izstradajuma dokumentacija apkopotas
prema dokumentaciji proizvoda :)s:ze;zere esi es telepiies pateikty gaminio dokumentuose montazas un uzstadisanas norades
artani.
14 [Mjesto Hely Vieta Vieta
14.1 ;Datum Datum Data Datums
142 Alternative: Upravijanje prodajom, komercijaini  [Alternativak: Ertékesitési menedzsment, Alternatyvos: Pardavimy vadyba, komercinés ar{Aliernativas: Pardosanas vadiba, kemercialas
ili tehnicki voditelj pogona kereskedelmi vagy miiszaki Uzemvezetd techninés gamyklos vadovas vai tehniskas ripnicas vaditajs
R % - olestast ; — — - AT
143 | Alternative: Viasnik proizvoda ifi voditelj razvoja Ahem'anvak Terméktulajdonos vagy fejlesztési [Alternatyvos: produkto savininkas arba kirimo Alte'rrzénvas produkta ipasnieks vai izstrades
vezetd vadovas vaditdjs
Posljednju objavljenu verziju £U izjave o Az EU-megfeleldségi nyilatkozat legutébbi Pé&déja publicéta ES atbilstibas deklaracijas
sukladnosti pronaci cete tako da posjetite kozzétett véltozata megtaldlhatd a Bosch Naujausia paskelbtg ES atitikties deklaracijos  |versija atrodama Bosch Rexroth Download
15 Download Center drustva Bosch Rexroth. Rexroth Download Center honlapon. versijg rasite Bosch Rexroth Download Center. [Center,

Par citdm versijam (piem., vecakiem
produktiem) vaicajiet savai Bosch Rexroth
kontaktpersonai.
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Ghal verzjonijiet ohra, {(e2. ghal prodotti aktar
antiki), jekk joghgbok ikkuntattja fill-persuna ta’
kuntatt tieghek ta' Bosch Rexroth.

Neem voor andere versies (bijv. voor oudere
producten} contact op met uw contactpersoon
bij Bosch Rexroth.

mt (Mait} ’ l nf (Nederlands) p— pl {Polski} ] pt (Portuguds) @

1  |Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE EU-conformiteitsverklaring Deklaracja zgodnosci UE Declaracao de Conformidade da UE

1.4 |Nru tad-dokument Doc.nr, Nr dokumentu N.? de doc.

1.2 |Data Datum Data Data

24 {skont id-Direttiva 2006/42/UE dwar il-makkinarju |overeenkomstig machinerichtlijn 2006/42/EG wg dyrektywy maszynowej 2006/42/WE conforme a diretiva de méquinas 2006/42/CE
skont ir-Regolament dwar il-Makkinarju (UE) overeenkomstig de Machineverordening (EU) . . conforme o regulamento de maquinas (UE)

24 it
a 20231230 20231230 wg rozporzadzenia maszynowej (UE) 2023/1230 20231230
skont id-Direttiva 2014/35/UE dwar il-vultagg overeenkomstig laags panningsrichtlijn . L conforme a diretiva de baixa tensdo:

2.2 baxx 201435/EU wg dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE 2014/35/UE
skont id-Direttiva 2014/30/UE dwar il- . P, _

23 0 -} 9] A
kompatibbilth elettromanjetika overeenkomstig EMC-richtliin 2014/30/E wg dyrektywy EMC 2014/30/UE conforme a diretiva CEM: 2014/30/UE

2.4 iskont id-Direttiva ATEX 2014/34/UE overeenkomstig ATEX-richtlijin 2014/34/EU wg dyrektywy ATEX 2014/34/UE conforme a diretiva ATEX: 2014/34/UE
skont ir-Regolament (UE) 2024/1781 dwar |- overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego conforme o regulamento (UE) relativo a
ekodisinn 20241781 . ekoprojektu 2024/1781 concegdo ecoldgica 2024/1781

25 ¥ skont ir-Regolament {(UE) 2019/1781 dwar - |en overeenkomstig Verordening (EU) Ecocjgsign i wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego e conforme o regulamento {UE) relativo &

" lekodisinn 2019/1781 " |ekoprojgktu 2019/1781 concegio ecolbgica 2019/1781
u skont ir-Regolament (UE)} 2019/2021 dwar I+ jen overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign |i wg rozporzgdzenia (UE) dotyczacego e conforme o regulamento (UE) relativo a
ekodisinn 2019/2021 ekoprojektu 2019/2021 concecio ecolégica 2019/2021
I-prodott jaga' fl-ambitu tad-Direttiva RoHS Praduct binnen het toepassingsgebied van de | Wyréb objety zakresem obowigzywania Produto no ambito de aplicagéo da diretiva

2.6 |2011/65/UE; skont id-Direttiva RoHS RoHS-richtlijn 2011/65/EU; overeenkomstig dyrektywy RoHS 2011/65/UE; wg dyrektywy RoHS 2011/65/UE; conforme a diretiva RoHS
2011/65/UE RoHS-richtlijn 2011/65/EU RoHS 2011/65/UE 2011/65/UE
H-prodott ma jagax fl-ambitu tad-Direttiva RoHS |Product niet binnen het toepassingsgebied van |Wyrdb nieobjety zakresem obowiazywania :;iz‘:;g::g:g’;gg'oﬁ /gg}z;{nbno de aplicagdo

27 2011/65/UE; J de RoHS-richtlijn 2011/65/EU; dyrektywy RoHS 2011/65/UE; o produto esti em conformida.de com os

™ lil-prodott jissodisfa r-rekwiziti ghar-restrizzjoni  |product voldoet aan de eisen van de richtlijn wyrob spefnia wymagania dyrektywy w zakresie proct . PR
! L N N N N N N " requisitos de restrigdo de substancias da
ta' sustanzi perikoluzi tad-Direttiva betreffende de beperking van stoffen ograniczenia wykorzystania substancji diretiva
Ambitu tad-Direttiva RoHS ghall-prodotti tal- Toepassingsgebied RoHS-richtlijn voor Zakres obowiazywania dyrektywy RoHS dla Ambito da diretiva RoHS para os produtos do
28 manifattur; DCTC-30806-006 "Dikjarazzjoni tal- [producten van de fabrikant: DCTC-30806-006  |wyrobdw producenta: DCTC-30806-006 fabricante: DCTC-30806-006 "Declaragdo do
™ |manifattur |i tikkoncerna d-Direttiva RoHS “Verklaring van de fabrikant bij de RoHS-richtlijn |"Deldaracja producenta w sprawie dyrektywy fabricante sobre a diretiva RoHS 2011/65/UE &
2011/65/UE u 2015/863/UE" 2011/65/EU & 2015/863/EU” RoHS 2011/65/UE i 2015/863/UE" 2015/863/UE"
28 skont ir-Reglolament (UE) 2023/1542 dwar il- overeenkomstig Batterijenverordening (EU) wg rozporzadzenia (UE) w sprawie baterii conforme o regulamento (UE) relativo as
™ [batteriji 2023/1542 2023/1542 haterias 2023/1542

3 |H-manifattur de fabrikant Producent O fabricante

4 iddikjara hawn It L-prodott Ii gej verklaart hierbij dat het onderstaande product  |niniejszym oswiadcza, ze ponizszy wyrb declara que o seguinte produto
Isem Benaming Nazwa Designacao .

5 |{it-traduzzjoni talisem hija disponibbli fil-ingwi  |(vertaling van de benaming alleen beschikbaar i . (tradugdo da designagdo apenas disponivel em
DE / EN biss) h-n DE/EN) (tlumaczenie nazwy dostepne tylko w DE/EN) DE/EN)

5.1 |Serje Series Typoszeregi Série

5.2 [Kodici tat-ordni Bestelcode Kod zamdwienia Designagdo do pedido

5.3 {Numru tal-materjal Materiaalnummer Numer materialu Nimero de material

54 |lsem kummercjali Handelsnaam Nazwa handlowa Nome comercial

5.5 |mid-data tal-manifattura vanaf productiedatum od daty produkcji A partir da data de fabrico

i |gie zviluppat, iddisinjat u mmanifatturat is ontwikkeld, geconstrueerd en vervaardigd i ostat zaprojektowany, ‘skunstruc?wa.ny . fol desepvolvndo, conceb_ldo‘e fabncado em
[ fkonformita mad-Direttivag) mmiia h § K it bo de richtlijnfer) i wyprodukowany zgodnie z wymienionymi conformidade com a(s) diretiva(s) acima
onform ad-Direttiva(i) msemmija hawn fug [overeenkomstig bovengenoemde richtlij powysej dyrektywami mencionada(s)
Din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE Voor het opstellen van deze EU- Wylaczng odpowiedzialnos¢ za publikacje A dnica responsabilidade pela elaboragio desta

61 [tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal- conformiteitsverklaring is uitsluitend de fabrikant|niniejszej deklaracji zgodnosci UE ponosi Declaragao UE de Conformidade cabe ao
manifattur verantwoordelijk producent fabricante

7 Standards amonizzati applikati jew standards u | Toegepaste geharmoniseerde normen en Zastosowane nommy zharmonizowane lub inne  [Normas harmonizadas aplicadas ou outras
regolamenti teknici ofira. overige technische normen en voorschriften. normy i przepisy techniczne. normas e regulamentos técnicos.

8 |{Standard Nomn Norma Norma
Titlu Titel Tyt Titulo

8.1 |(it-traduzzjoni tat-titlu hija disponibbli fil-lingwi  |{vertaling van de titel alleen beschikbaar in . {tradugao do titulo apenas disponivel em DE /
DE / EN biss) DE/EN) (Humaczenie tytutu dostepne tylko w DE/EN) EN)

8.2 |Harga Uitgave Wydanie Edi¢do

9 Marka tal-muturi Markering van de motoren Oznaczenie silnikéw Identificagdo dos motores

(Direttiva ATEX) (ATE X-richtlijn) (dyrektywa ATEX) (diretiva ATEX)
’ T T .. “X” verwijst naar speciale X" sygnalizuje wyjatkowe warunki - - L e o

91 Ll‘marka";_(k t;?g;ﬁ:nlﬁ:;zzmnulet specjali tal gebruiksomstandigheden die in de zastosowania, ktdre zostaly zdefiniowane :ef,':ﬂ:: rc‘gndlcoes‘ ESp,eclms fie utilizacao

U speciiikal gebruiksaanwijzing gedefinieerd zijn w instrukcji obstugi ! manual de instrucoes
Kom notifikat fi wettaq il-procedura tal-eZami tat- é‘a)rjgemelded:(nst?nne die di;);orﬁ::?ure van de Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita |Organismo notificado que realizou o
tip tal-UE skont id-Direttiva elenkata hawn fug — typegoe eunng oyeree N 8 . procedure badania typu UE wedlug wymienionej |procedimento de exame UE de tipo de acordo
" § . \ bovengenoemde richtlijn heeft vitgevoerd - die PR " P - :

10 |li approva s-sistema komprensiva ta' het volledige kwaliteitsborgingssysteem powyzej dyrektywy - ktora zatwierdzita com a diretiva supracitada - que aprovou o
assigurazzjoni tal-kwalita skont id-Direttiva et volledige kwaliteitsborgingssy kompleksowy system zapewniania jako$ci sistema de garantia de qualidade total de
t'hawn fuq krachtens voomoemde richtlijn heeft wedlug wymienionej powyze] dyrekty acordo com a diretiva supracitada

goedgekeurd ! i w v
10.1 |lsem Naam Nazwa Nome
10.2 |indirizz Adres Adres Endereco
10.3 |Numru tal-identifikazzjoni Identificatienummer Numer identyfikacyjny Nimero de identificacao
10.4 |Nru tac-Certifikat tal-ezami tat-tip tal-KE EG-typegoedkeuringscertificaat-nr Certyfikat badania typu WE N.°de certificado de exame CE de tipo
g o . - tishar g, | D8 ONderstaande persoon is gemachtigd de Wymieniona ponizej osoba jest uprawniona do . . . "

1 U persunaAll geuf‘hqa awt?nzzata biex fighor id relevante technische documentatie samente  {sporzadzania odpowiednie] dokumentaci A seuinte pessoa ?Sta autorizada a compilar a
dokumenti teknici rifevanti N N documentagao técnica relevante

stellen technicznej
111 ‘|isem Naam Nazwa Nome
11.2 |Indirizz Adres Adres Endereco

12 {Aktar spjegazzjonijiet Aanvullende toelichting Dalsze objasnienia Esclarecimentos adicionais
L-struz zjonijiet ghall-assemblagg u |- De montage- en installatie-instructies volgens  |Nale2y przestrzegac wskazéwek dotyczacych |As instrugdes de montagem e instalagdo, de

13 linstallazzjoni skont id-dokumentazzjoni tal- de productdocumentatie moeten worden montazu i instalacji podanych w dokumentacji  |acordo com a documentagdo do produto, devem
prodott ghandhom jigu osservati T leefd produktu ser respeitadas

14 |Post Plaats Migjscowosc Local

141 |Data Datum Data Data

142 Alternattivi: Gestjoni tal-bejgh, maniger tal- Alternatieven: Verkoopdirecteur commercieel of [Alternatywy: Zarzadzanie sprzedazg, kierownik |Altemativas: Gestio de vendas, gestio

** limpjant kummeréjali jew tekniku technisch productiemanager zaktadu handlowego lub technicznego comercial ou técnica da planta
143 |Alternattivi: Sid tal-prodott jew kap tal-i3vilupp Aiternatlevten: P'roductelgenaar of Alterngtywy: Wiasciciel produktu lub szef Al(ematnva_s: Proprietario do produto ou chefe de
hoofd ontwikkeling rozwoju desenvolvimento
L-aktar verzjoni recenti ppubblikata tad- De laatst gepubliceerde versie van de EU- ?ag;?;x{ijgurﬁtﬁigam ;V?r:]e geklarr‘agl roth Pode encontrar a versao mais recente da
dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE tinstab fid-  [conformiteitsverklaring vindt uin het Bosch Diwnload Center znajezc w Bosch Rexro Declaragao UE de conformidade no Download
Downloads Center ta' Bosch Rexroth. Rexroth Download Center. R . . Center da Bosch Rexrath,
15 Aby uzyskac dostep do innych wersji {np.

odnoszacych sie do starszych produktéw),
skontaktuj sie z wladciwa osobg do kontaktu w
Bosch Rexroth.

Para outras versdes (p. ex., para produtos mais
antigos), contacte a sua pessoa de contacto da
Bosch Rexroth.
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ro (Romédna)}

sf (Slovenséina)

sk (Slovensky)

sv (Svenska) gt

EU vyhlasenie o zhode

EU-forsakran om Gverensstimmelse

Pentru alte versiuni (de exemplu, pentru
produse mai vechi), va rugam sa va adresati
reprezentantutui Bosch Rexroth,

Za druge razli¢ice (npr. starejse izdelke) stopite
v stik s svojimi kontaktnimi osebami za Bosch
Rexroth.

1. {Declaratia UE de conformitate izjava EU o skladnosti
1.1 |Nr. document St. dok. C. dok. Dok.nr
12 |Data Datum Déatum Datum
conform Directivei 2006/42/CE privind N n podfa smernice 2006/42/£S o strojovych . ST
5 N . s . y
21 echipamentele tehnice po Direktivi o strojih 2006/42/E zariadeniach enligt maskindirektivet 2006/42/EG
n conformitate cu Regulamentul privind . podla nariadenia o strojovych zariadeniach (EU) . . .
. ; A U) 2023/1230
2.1a echir le tehice (UE) 2023/1230 v skladu z Uredbo o strojih (EU) 5 2023/1230 enligt maskinforordningen (EU) 2023/1230
conform Directivel 2014/35/UE privind joasa L - podla smernice pre nizkonapétove elektrické ST s
2.2 tensiune po Direktivi o nizki napetosti: 2014/35/EU zariadenia: 2014/35/E0 endigt lagspanningsdirektivet 2014/35/EU
conform Directivei 2014/30/UE privind po Direktivi o elektromagnetni zdnizljivosti: podia smernice pre elektromagneticky ii fiakti ’
28 compatibilitatea electromagnetica 2014/30/EU kompatibilitu: 2014/30/EV enligt EMC-direktivet 2014/30/EV
2.4 |conform Directivei ATEX 2014/34/UE po Direktivi ATEX: 2014/34/EU v skladu z ATEX direktivo: 2014/34/EU enligt ATE X-direktivet 2014/34/EU
in conformitate cu Regutamentul (UE) privind  |v skladu z Uredbo o okoljsko primerni zasnovi enligt forordningen (EU) f6r ekodesign
proiectarea ecologica 2024/1781 (EU) 2024/1781 dr jadeni - g 2024/1781
si in conformitate cu Regutamentul (UE) privind |in v skladu z Uredbo o okoljsko pnmem: pdra nariadenia o ekadizajne (EU) 2024/1781 och enligt forordningen (EU) fér ekodesign
25 7 . a podla nariadenia o ekodizajne (EU) 2019/1781
proiectarea ecologica 2019/1781 zasnovi (EU) 2019/1781 a podia nariadenia o ekodizaine (EU) 2019/2021 2019/1781
si in conformitate cu Regulamentul (UE) privind {in v skladu z Uredbo o okoljsko primemi och enligt férordningen (E U) for ekodesign
prolectarea ecologica 2019/2021 zasnovi (EU) 2019/2021 2019/2021
26 g{:ﬁ;g?;ﬁgzx ;i;)sn;/eséul i?ueci‘;l;to::::t:lte cu tzdelek v okviry direktive RoHS 2011/65/EU; po |Produkt v ramci smernice RoHS 2011/65/EU:  |Produkt I giltighetsomradet fér RoHS-direktivet
X 5 AR d: ice RoH - o g
Directiva RoHS 2011/65/UE Direktivi RoHS 2011/65/EU podla smernice RoHS 2011/65/EU 2011/65/EU; enligt RoHS-direktivet 2011/65/EU
Produs care nu intrd in domeniul de aplicare al [1zdelek ne spada v podroCje uporabe direktive | Produkt, ktory neg:padé do pdsobnosti smernice [Produkt ej i giltighetsomradet fér RoHS-
27 Directivei RoHS 2011/65/UE; RoHS 2011/65/EU; ROHS 2011/65/EU: direktivet 2011/65/EU;
" Iprodusul indeplineste’cerintele de restrictie a izdelek izpolnjuje zahteve glede omejitve snovi {Produkt splia poziadavky smernice na produkten uppfyller kraven for
substantelor din directiva iz direktive obmedzenie latok amnesbegransning i direktivet
Domeniuf de aplicare a Directivei RoHS pentru  |Podroéje uporabe direktive RoHS za izdelke Rozsah smemice RoHS pre produkty vyrobcu: Giltighetsomradet for RoHS-direktivet for
produsele producatorului: DCTC-30806-006 proizvajalca: DCTC-30806-006 »lzjava PSRN Y Y " |predukter fran tiliverkaren: DCTC-30806-006
2.8 , - T N o b N DCTC-30806-006 ,,Vyhiasenie vyrobcu o e B e
JDeclaratia producétorului privind Directiva proizvajalca k direktivi RoHS 2011/65/EU in smernici RoHS 2011/65/EU & 2015/863/E U* "Tillverkardeklaration for RoHS-direktivet
RoHS 2011/65/UE si 2015/863/UE". 2015/863/EU« 2011/65/EU & 2015/863/E "
29 L’;;‘::::‘;‘;‘;;ﬁ;;‘z Regulamentul (UE) privind 1 112 41 ; Uredbo o baterijah (EU) 2023/1542  |podla nariadenia o batériach (EU) 2023/1542  [enligt ferordningen (EU) om batterier 20231542
3 . |producatorul Proizvajalec Vyrobca frén tillverkaren
4 :;Cil'?c:: prin prezenta, cd produsul mentionat s tem izjavija, da je naslednji izdelek tymto vyhlasuje, Ze nizsie uvedeny vyrobok deklarerar hir med att nedanstéende produkt
8 Denumirea (P?xsgo‘gme ovanja je na voljo samo v Oznateng Eﬁ?eercs];rt]t";:g teckni dast tiliganglig pa
(traducerea denumirii disponibila doar in DE/EN) DpE/EN) poimenovana J d (preklad oznacenia k dispozicii len v GE/EN) DE/EN) eleckning endast tillganglig pa
5.1 |Sena Serije Konstrukéné rady Modelter
§.2 |Codul comenzii Koda za narotanje Oznaéenie objednavky Bestéllningsnamn
5.3 |Numéru! materialului Stevilka materiala Cislo materialu Materialnummer
5.4 |Denumirea comerciald Trgovsko ime Obchodny nazov Handelsnamn
85 |incepand cu data fabricatie Od datuma preizvodnje od datumu vyroby fran tillverkningsdatum
N o 1y I l kl d z UL‘)l VyVIHU\y,,{:‘D\UII QUOVAETTy o -vyluut:uy v
B |2 fost dezvoltat, construit si fabricat in Jze S;Lr?nz'.:’g;rzljtslc:r‘ﬁn in fzdefan v skladu stlade s vy$sie uvedenou(-ymi) smernicou(- har utvecklats, konstruerats och tillverkats i
conformitate cu directivele mentionate mai sus 80} ami) Sverensstammelse med direktiven ovan
61 Producatgrul st asun:a’ lgtre!agei'_rejgo;sabllltate Za izdajo te izjava EU o skladnosti je izkljuéno |Vyhradni zodpovednost za vystavenie tohto Ttlll\[/“elzka;er: ans;arahr'h e‘l—:tup ?.eg:a: hand fér
-1 |pentru emiterea acestel declaratii e odgovoren proizvajalec EU vyhlasenia o zhode nesie vyrobca utstallandet av den har EUfdrsakran om
conformitate Sverensstammelse
7 Standardele armonizate utilizate, respectiv alte |Uporabljeni usklajeni standardi ali drugi Harmonizovang aplikované normy, prip. Ostatné|Tillimpade harmoniserade standarder eller
standarde si reglementari tehnice tehniéni standardi in predpisi. technické normy a predpisy. andka tekniska standarder och foreskrifter.
8. |Standard Standard Norma Standard
. Namn
Titlu Naslov Nazov . - e o
81 {traducerea titlului disponibild doar in DE/EN)  |(prevod naslovov je na voljo samo v DE/EN) (preklad nazvu k dispozicii len v GE/EN) f)og;e;\;ttnmg av namn endast tilganglig pa
82 |Editia lzdaja Vydanie Utgava
g Marcajul motoarelor Oznake motorjev Oznacenia motorov Motormérkning
{directiva ATEX) {Direktiva ATEX) {smemica ATEX} (ATE X-direktivet)
91 JX” face referire la conditii speciale de utilizare, |»X« oznacuje posebne pogoje uporabe, ki so d r!an'ln(ena qu?ZO".‘enf na os'ogutfpe . "X" indikerar sdrskilda anvandningsvillkor
" |definite in instructiunile de utilizare opredeljeni v navodilih za uporabo pocmienky pouzivania, toré st definovane v som redovisas i bruksanvisningen
navode na obsluhu
|
Organism notificat care a efectuat procedurade | _ . . . S Poverené miesto, ktoré vykonalo proces « " 4 .
examinare UE de tip in conformitate cu directiva F’ngllazentl.organ. ki OJE |z‘\1/e d::ApAO E[:ipikoi:zjbril posudzovania EU pre typ konitrukcie v stilade AT‘:’;_W E?n stom ge"";nfo’:i,u't):jppmvn'”ge”
10 {mentionatd anterior - care a aprobat sistemul prTg “Et a'sitpee:npgazgox;?ll'a:'z kZI'(ovo sjti o s vy$sie uvedenou smemicou a schvalito Err:xlfga ttamiie ';(’e f(vfm ?i ) 80 an(t Ett enligt
complet de asigurare a calitaii in conformitate _ce OV{, Z' Ktivi & ian) P rozsiahly systém kontroly kvality v stlade s direkti nt valitetssakringssystemet enlig
cu directiva mentionatéd anterior zgornjt dirextivi vyssie uvedenou smernicou. rektivet ovan
10,1 |Nume Ime Nazov Namn
10.2 |Adresa Naslov Adresa Befaltning
10.3 |Numar de identificare Identifikacijska Stevilka Identifikacné éislo Nummer
10.4 | Certificat CE de examinare a tipului Nr St.potrdila o pregledu tipa ES ES osvedCenie o typovej skuiske ¢. EG-typprovhings-nummer
Urmdtoarea persoand este autorizata sa Naslednja oseba je pooblascena za pripravo Nizsie uvedg nd osaba jgsplnomocpena n Personen nedan ar befullmaktigad att
11 . M N " - vypracovanie relevantnej technickej " .
intocmeasca documentele tehnice relevante ustrezne tehnine dokumentacije dokumentcie sammanstalia de relevanta tekniska underagen
11.1 {Nume Ime Nazov Namn
11.2 |Adresa Naslov Adresa Befattning
12 [ Alte explicatii Dodatna pojasnila Dal§ie vysvetlenia Mer detaljer
13 :;:s:gif ;/lu it:slt;:fed:?ol;fiﬁ%[oecg:1ve”r]1?ati . Upostevan je treba navodila za montazo in Zohtadnite pokyny k montazi a instalacii podla |Monterings- och installationsinstruktionerna i
produsjulu} Hel titev v skladu z dokumentacijo izdetka  |dokumentécie k vyrobku produktdokumentationen maste foljas
14 jLocalitatea Kraj Miesto Ot
141 |Data Datum Détum Datum
142 Alternative: management de vanzari, director de |Altemative: Vodja prodaje, komerciala ali Altemnativy: Vedenie predaja, obchodny alebo  |Alternativ: Férsaljningsledning, kommersiel! eller
" |fabrici comercial sau tehnic tehnicni vodja obrata technicky manazér zavodu teknisk anldggningschef
143 Alternative: proprietar de produs sau sef de Altemative: lastnik izdelka ali vodja razvcja A!terr_latlvy: Produktovy viastnik alebo vedici Alternativ: Produktigare eller utvecklingschef
dezvoltare vyvoja
Cea mal recentd versiune publicatd a Declaratia |Najnovejso objavljeno razlicico 1zjava EU o Najnovsiu uverejnent verziu EU vyhlasenia o Den senast blicerad . EU-
UE de conformitate poate fi gasita in Bosch skladnosti najdete v sredid¢u za prenose Bosch jzhode najdete v Download Center na stranke fors ik € pu icera ﬁ versxlone[:tav dui
Rexroth Download Center. Rexroth Download Center. Bosch Rexroth. orsakran om overensstammelse hittar du i
15 Bosch Rexroth Download Center.

V pripade inych verzii (napr. pre starsie
vyrobky) sa obratte na zastupcu spolotnosti
Bosch Rexroth,

Vénd dig till din kontaktperson pa Bosch
Rexroth for fler versioner (t.ex. aldre versioner).




